
EIGENSCHAFTEN
•	Das Visier besteht aus Polycarbonat
•	Kratzfeste und Anti-Beschlag-Beschichtung
•	Dieses stilvolle kugelförmige Visier bietet guten Schutz vor 
schnellen Teilchen von vorne und von den Seiten

•	Dieses Visier wurde entwickelt, um das Gesicht des Trägers vor 
verschiedenen Risiken zu schützen, bei denen eine Schutzbrille 
alleine nicht ausreichend ist

•	Das Visier kann mit der OXXA Casita 8500 oder der OXXA Colima 
8510 in Kombination mit einem OXXA-Schutzhelm kombiniert 
werden

•	Format: 400 mm (L) x 202 mm (H)
•	Dicke: 2,2 mm
•	Gewicht: 224 Gramm

Artikelnummer: 7.78.550.00

VIEW COMFORT DURABLE

U. A. GEEIGNET FÜR ARBEITEN IM BEREICH
•	Baugewerbe
•	Schiffbau
•	Laboratorien
•	Metallbranche
•	Petrochemie
•	Transport und Logistik

FARBE
Transparent
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GRÖSSEN
Einheitsgröße

VERPACKUNG
•	1 Stück in PE-Beutel
•	50 Stück in Umverpackung

Haftungsausschluss: Der Benutzer ist für die Entscheidungen verantwortlich, die er auf der Grundlage der von OXXA® in diesem Dokument bereitgestellten 
Informationen trifft. Die Informationen sollten daher nicht als Richtschnur für die Eignung des Produkts für eine bestimmte Anwendung angesehen werden. 
OXXA® behält sich das Recht vor, Änderungen an den auf diesem Produktblatt gezeigten Produkten vorzunehmen. Die Farben der auf diesem Produktblatt 
gezeigten Produkte können in Wirklichkeit geringfügig abweichen. Druck- und Setzfehler vorbehalten. 

COLO
8550

EN 166:2001 
EN 170:2002 



LINSENMARKIERUNG
2-1,2 OXXA 1 BT 3 8 9 CE EN 166 
2-1,2 = Ultraviolette Filter gemäß EN 170:2002 
1 = Optische Klasse 1 (Geeignet für kontinuierliche Tätig-
keiten) 
B = Mittlere Einwirkung 
T = Schutz vor Wirkungen bei extremen Temperaturen 
(+55°C / -5°C) 
3 = Schutz gegen Flüssigkeitstropfen und Spritzer 
8 = Schutz gegen Lichtbogenentladungen durch Kurz-
schluss 
9 = Schutz gegen geschmolzenes Metall und harte 
Feststoffe

LAGERUNG, PFLEGE UND REINIGUNG
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.  
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen 
und belüfteten Ort bei normaler Raumtemperatur. Halten 
Sie die Produkte von der Sonne und von Chemikalien und 
Scheuermitteln fern. Vor der Reinigung immer mit Wasser 
bei Raumtemperatur (20 °C ± 5 °C) mit einem milden Rei-
nigungsmittel abspülen. Bei Bedarf kann eine kleine Men-
ge Desinfektionsmittel hinzugefügt werden. Kein heißes 
Wasser oder Lösungsmittel verwenden. Das Visier sollte 
mit milder Seife und Wasser gereinigt werden. Immer mit 
einem weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie niemals 
ein scheuerndes Tuch und trocknen Sie nicht in der Nähe 
einer Wärmequelle. Trockenreinigung oder Reinigung mit 
einem groben Tuch zerkratzt das Visier.

TESTINSTITUT
Dieses Visier wurde zertifiziert durch BSI Group 
The Netherlands B.V. (Benannte Stelle Nr. 2797), 
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Niederlande.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Für eine Kopie der Konformitätserklärung verweisen wir 
Sie gerne auf den folgenden Weblink: 
www.oxxa-safety.com/doc

IHR LIEFERANT:

GRÖSSE ARTIKELNR.
EAN-CODE 1 STÜCK
(PE-BEUTEL)

EAN-CODE 50 STÜCK
(UMVERPACKUNG)

Einheitsgröße 7.78.550.00 8718249044274 8718249044298
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ARTIKELINFORMATION

Haftungsausschluss: Der Benutzer ist für die Entscheidungen verantwortlich, die er auf der Grundlage der von OXXA® in diesem Dokument bereitgestellten 
Informationen trifft. Die Informationen sollten daher nicht als Richtschnur für die Eignung des Produkts für eine bestimmte Anwendung angesehen werden. 
OXXA® behält sich das Recht vor, Änderungen an den auf diesem Produktblatt gezeigten Produkten vorzunehmen. Die Farben der auf diesem Produktblatt 
gezeigten Produkte können in Wirklichkeit geringfügig abweichen. Druck- und Setzfehler vorbehalten. 

DAMIT VERBUNDENE ARTIKEL

CASITA 8500
Art. nr. 7.78.550.00

COLIMA 8510
Art. nr. 7.78.510.00
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ANWEISUNGEN ZUM AUFSETZEN
Visierhalterung für Schutzhelm und Visier montieren und ein-
stellen 
Der Visierhalter für einen Schutzhelm muss immer in Kombination 
mit dem Visier verwendet werden, um einen ausreichenden Schutz zu 
bieten. 
•	 Stecken Sie den Visierhalter in den Helmadapter (Abbildung A)
•	 Schieben Sie den zusammengebauten Visierhalter & Helmadapter in 

die Schlitze auf beiden Seiten des Helms (Abbildung B)
•	 Passen Sie die Länge des Visierhalters an, indem Sie die Arme hin und 

her schieben, bis er fest sitzt (Abbildung C).
•	 Verwenden Sie die Knöpfe, um den Visierhalter festzuziehen oder zu 

lösen und die Position des Visierhalters zu ändern (Abbildung D)

Das Visier muss auf den Visierhalter gelegt werden. Platzieren Sie das 
Visier mit dem Loch in der Mitte über dem Stift in der Mitte des Visier-
halters. Schieben Sie dann das Visier unter die beiden Halterungen auf 
beiden Seiten des Stifts in der Mitte. An beiden Seiten des Visierhalters 
befinden sich zwei Einrasthaken. Schieben Sie das Visier auf einer Seite 
über diese beiden Rasthaken und drehen Sie sie um, damit das Visier 
gesichert ist. Wiederholen Sie dies dann auch auf der anderen Seite des 
Visiers. Das Produkt ist danach gebrauchsfertig. Um eine Komponente zu 
entfernen, müssen die Anweisungen umgekehrt werden.

Visierhalterung und Visier montieren und einstellen
Der Visierhalter muss immer in Kombination mit dem Visier verwendet 
werden, um einen ausreichenden Schutz zu bieten. 
•	 Das Visier muss auf den Visierhalter gelegt werden. Platzieren Sie das 

Visier mit dem Loch in der Mitte über dem Stift in der Mitte des Visier-
halters. Schieben Sie dann das Visier unter die beiden Halterungen auf 
beiden Seiten des Stifts in der Mitte. An beiden Seiten des Visierhal-
ters befinden sich zwei Einrasthaken. Schieben Sie das Visier auf einer 
Seite über diese beiden Rasthaken und drehen Sie sie um, damit das 
Visier gesichert ist. Wiederholen Sie dies dann auch auf der anderen 
Seite des Visiers. Das Produkt ist dann gebrauchsfertig. (Abbildung E)

•	Mit den beiden Rädern links und rechts am Halter können Sie den 
Halter festziehen oder lösen (Abbildung F)

•	 Einlagen und Drehknopf werden verstellt, indem der Drehknopf auf den 
Einlagen in die gewünschte Position gedreht wird. Mit dem Drehknopf 
können Sie den Halter fester ziehen oder etwas lösen (Abbildung G)


